
444 MARLIN BRASS CASES 50/BOX

Hornady unprimed brass features tight tolerances, uniform concentricity,
consistent weight and capacity. Their manufacturing processes ensure
consistent bullet seating and uniform bullet release for optimal velocity and
accuracy. Target shooters insist on uniform case wall thickness and tight
tolerances. Hornady delivers this by treating brass as the foundation for an
accurate cartridge, not as a commodity.

Attributes

Name: 444 MARLIN BRASS CASES 50/BOX
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 749009795
Mfr. No.: 8692
Náboje: 444 Marlin
Quantity: 50
Delivery weight: 0.703kg
Shipping height: 91mm
Shipping width: 104mm
Shipping length: 137mm
UPC: 090255486926

Item details

Made in USA
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für HORNADY 444 MARLIN
BRASS CASE
Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die HORNADY 444 Marlin Brass Cases. Diese Anleitung soll Ihnen
helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig
durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Hülsen nur in Kombination mit kompatiblen Geschossen und Pulver
verwenden.
Lagern Sie die Hülsen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Halten Sie die Hülsen außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie die Hülsen regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie beim Handladen der Hülsen geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Handschuhe.
Achten Sie darauf, die empfohlene Pulvermenge nicht zu überschreiten, um Überdruck und mögliche
Explosionen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur geprüfte und zugelassene Komponenten für das Handladen.
Bei Anzeichen von Fehlfunktionen oder Anomalien während des Gebrauchs, hören Sie sofort auf, das
Produkt zu verwenden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Überprüfen Sie die Hülsen auf Unversehrtheit und stellen Sie sicher, dass keine sichtbaren Mängel
vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass Ihre Ladeausrüstung in gutem Zustand ist.

Handladen:2.

Wählen Sie das geeignete Geschoss und die passende Pulverart für die HORNADY 444 Marlin
Hülsen.
Füllen Sie die Hülsen mit der empfohlenen Menge Pulver, ohne die maximale Füllmenge zu
überschreiten.
Setzen Sie das Geschoss gleichmäßig und sicher in die Hülse ein.

Testen:3.

Führen Sie einen Funktionstest auf einem sicheren Schießstand durch.
Achten Sie auf die Leistung und die Reaktion der Munition.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Hülsen gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Geben Sie beschädigte oder defekte Hülsen nicht in den normalen Müll. Informieren Sie sich über



spezielle Entsorgungsmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und bei Bedenken oder
Problemen umgehend Hilfe zu suchen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise in Übereinstimmung mit den EUVorgaben für
Produktsicherheit erstellt wurden. Ihre Sicherheit ist uns wichtig.



Safety Instruction Guide for 444 Marlin Brass
Case
Introduction
Thank you for choosing the 444 Marlin Brass Case by Hornady. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe use of this product. Please read all instructions carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with local laws and regulations regarding the use of ammunition
components.
Store brass cases in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep brass cases out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect brass cases for any signs of damage or wear before use.
Use only compatible components when reloading ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and hearing protection, when reloading
ammunition.
Handle brass cases with care to avoid injury from sharp edges or burrs.
Do not exceed the recommended load specifications provided by the manufacturer.
Ensure that your reloading equipment is in good working condition to prevent accidents.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and prevent errors.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary reloading equipment and components.
Ensure that your workspace is clean and organized.

Inspecting Brass Cases:2.

Check each brass case for signs of damage, such as cracks or dents.
Clean brass cases as necessary to remove any dirt or residue.

Reloading Process:3.

Follow the manufacturer’s guidelines for selecting the appropriate powder and bullet for your load.
Carefully measure and pour the powder into the brass case.
Seat the bullet firmly but do not exceed the recommended seating depth.

Final Inspection:4.

After reloading, inspect each cartridge for proper assembly.
Store loaded cartridges in a safe and secure location.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass cases according to local regulations.
Recycle brass cases whenever possible to minimize environmental impact.



Do not dispose of brass cases in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance, please contact the manufacturer or refer to the product packaging for
additional resources.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 444 Marlin Brass
Cases. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Producto: 444 MARLIN BRASS CASE
Introducción
Gracias por elegir las fundas de latón Hornady 444 Marlin. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte un
rendimiento óptimo y una experiencia de tiro segura. Es importante que sigas las pautas de seguridad y uso
para garantizar tu seguridad y la de quienes te rodean.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté almacenado en un lugar seguro y fuera del alcance de niños y
personas no autorizadas.
Siempre revisa el estado de las fundas antes de usarlas. Si notas algún daño, no las utilices.
Mantén el área de tiro limpia y ordenada para evitar accidentes.
Utiliza siempre protección ocular y auditiva al disparar.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas y municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de peligros potenciales:

Las fundas de latón pueden presentar riesgos si no se manejan adecuadamente. Asegúrate de
seguir todas las instrucciones de uso.

Instrucciones para evitar peligros:
No sobrecargues las fundas. Utiliza solo las cargas recomendadas.
No intentes modificar las fundas de latón. Cualquier modificación puede comprometer su
integridad y seguridad.

Advertencias específicas:
Este producto no es adecuado para personas menores de 18 años. Mantén el producto fuera del
alcance de menores.
Si no tienes experiencia en el uso de armas, busca la ayuda de un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de manipular las fundas.
Inserta la funda de latón en la recámara de acuerdo con las especificaciones de tu arma.

Uso:
Antes de disparar, verifica que el área esté despejada y que no haya personas u objetos en la línea
de tiro.
Dispara solo en condiciones seguras y controladas.
Después de disparar, revisa el arma y las fundas para asegurarte de que no haya problemas.

Instrucciones de Desecho
Las fundas de latón deben desecharse de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos peligrosos.
No arrojes las fundas a la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado o un programa de
recolección de municiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de
contacto en la UE. Consulta la plataforma Safety Gate para actualizaciones sobre productos inseguros y retiros.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si encuentras un producto que consideras inseguro, repórtalo
a las autoridades competentes. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Gracias por elegir Hornady y por tomar en serio la seguridad en el manejo de tus fundas de latón.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek Hornady 444
Marlin Brass Cases
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup łusek Hornady 444 Marlin Brass Cases. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie używane akcesoria są zgodne z normami bezpieczeństwa.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj łusek w zgodzie z zaleceniami producenta.
Nie stosuj uszkodzonych lub zdeformowanych łusek.
Przechowuj łuski w oryginalnym opakowaniu, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Używaj jedynie amunicji zalecanej do łusek 444 Marlin.
Upewnij się, że masz odpowiednie umiejętności i wiedzę na temat strzelectwa przed użyciem produktu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Zainstaluj łuski zgodnie z zaleceniami producenta.
Sprawdź, czy łuski są poprawnie osadzone w broni przed każdym strzałem.
Używaj wyłącznie sprzętu strzeleckiego, który przeszedł odpowiednie testy bezpieczeństwa.
Podczas użytkowania zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i
nauszniki.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone łuski zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj łusek do ognia ani nie używaj ich w sposób, który może spowodować niebezpieczeństwo.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Dokładne przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie łusek
Hornady 444 Marlin Brass Cases. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, a odpowiedzialne korzystanie
z produktów strzeleckich jest kluczowe dla ochrony Twojej oraz innych osób.



Säkerhetsinstruktioner för Hornady 444 Marlin
Brass Cases
Introduktion
Tack för att du valt Hornady 444 Marlin Brass Cases. Denna produkt är avsedd för användning i gevär och är
konstruerad för att ge hög precision och tillförlitlighet. För att säkerställa säker användning och maximera din
upplevelse, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar ammunition och vapen.
Förvara ammunition utom räckhåll för barn och obehöriga.
Kontrollera alltid att ditt vapen är i gott skick och korrekt underhållet innan du använder det.
Läs och följ alltid tillverkarens instruktioner för både vapen och ammunition.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att hylsorna är fria från skador eller defekter innan användning.
Använd endast Hornady 444 Marlin Brass Cases med vapen som är avsedda för denna typ av
ammunition.
Undvik att överladda ammunitionen, vilket kan orsaka farliga situationer.
Använd alltid hylsor i enlighet med rekommenderade specifikationer för säkerhet och prestanda.
Var medveten om att ammunition kan vara farlig och alltid hantera den med respekt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av hylsor:1.

Kontrollera att hylsorna är rena och fria från skräp.
Inspektera hylsorna för sprickor eller andra defekter.

Laddning av ammunition:2.

Använd en pålitlig laddningsmanual för att säkerställa rätt mängd krut och kulor.
Fyll hylsorna med rekommenderad mängd krut och placera kulan på hylsan.
Se till att kulan är korrekt placerad och att hylsan är ordentligt förseglad.

Användning av ammunition:3.

Ladda ammunitionen i ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att vapnet är i säkert läge innan du laddar det.
Avfyra endast ammunitionen på en säker och avsedd plats, som en skjutbana.

Avfallshantering
Kassera använda hylsor på ett miljövänligt sätt. Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om hur man
korrekt återvinner eller bortskaffar ammunition och hylsor.
Förvara oanvänd ammunition på en säker plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller bekymmer angående säkerheten för Hornady 444 Marlin Brass Cases, vänligen kontakta
tillverkaren eller din lokala återförsäljare för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är av största vikt, och vi uppskattar ditt ansvar i
att hantera ammunition på ett säkert sätt.



Bezpečnostní pokyny pro použití nábojnic
Hornady 444 Marlin
Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání a manipulaci s nábojnicemi Hornady 444
Marlin. Je nezbytné se seznámit s těmito pokyny, abyste zajistili bezpečnost svou a ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání a skladování střelných zbraní a munice.
Uchovávejte nábojnice na bezpečném místě, mimo dosah dětí a nezkušených osob.
Před použitím se ujistěte, že jsou nábojnice v dobrém stavu a nebyly poškozeny.
Při manipulaci s nábojnicemi se vyhněte jakýmkoli zdrojům tepla nebo otevřenému ohni.
Pokud zjistíte, že nábojnice vykazují známky poškození nebo abnormality, nepoužívejte je a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím nábojnic se ujistěte, že máte odpovídající znalosti a dovednosti k bezpečnému používání
střelných zbraní.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě, abyste chránili svůj zrak a sluch.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Udržujte prsty mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Po každém výstřelu zkontrolujte, zda nedošlo k ucpání hlavně.

Pokyny pro instalaci a použití
Před instalací nábojnic do zbraně se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu.
Vložte nábojnice do zásobníku podle pokynů výrobce zbraně.
Po vložení nábojnic do zbraně zkontrolujte, zda je vše správně usazeno.
Při střelbě dodržujte pokyny pro manipulaci se zbraní a bezpečnostní opatření.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívejte nábojnice, které jsou poškozené nebo vykazují známky opotřebení.
Po použití likvidujte prázdné nábojnice podle místních předpisů pro likvidaci nebezpečného odpadu.
Pokud máte jakékoli nevyužité nebo poškozené nábojnice, obraťte se na odborníka nebo místní úřady pro
správnou likvidaci.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
všechny relevantní informace o produktu.

Tento dokument byl vytvořen v souladu s Evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).
Dodržováním těchto pokynů pomáháte zajistit bezpečnost svou a ostatních.
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